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I. Introduction. The magic world of tales
Вступление. Волшебный мир сказки.
Сказки - самые древние творения человеческого духа. Сказка – один из популярных жанров в любой литературе. Мы ещё не умели ходить, но уже слышали от наших мам и бабушек сказки. Сколько же сказок прочитано нами с раннего детства! Русских и английских, французских и польских, датских, шведских и испанских. И нет среди них таких, которые бы нам не нравились.
В этом учебном году я начал углублённо изучать английский язык, и мне стало интересно, а какие английские сказки я читал, кто их написал и когда. Пришлось покопаться в своей библиотеке, залезть в Интернет, что-то перечитать, спросить у взрослых. Результатом этой исследовательской работы стал реферат “Любимые персонажи английских сказок“ - “Favourite characters of the English tales“.

Винни-Пух, Маугли, Питер Пен, Мери Поппинс, Хоббит, Алиса – давно знакомые и любимые персонажи, и написали их английские писатели. 
– Джеймс Мэтью Барри и его сказка “Питер Пэн”
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- Редьярд Киплинг и его  “Книга Джунглей”
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- Льюис Кэрролл написал сказку “Алиса в Стране Чудес”
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- Алан Александр Милн и его повесть - сказка “Винни-Пух”
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- Джон Толкиен сочинил “Хоббит”
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- Памела Треверс написала сказку “Мери Поппинс”.
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II. English fairy – tales.
Английские сказки.
1. General facts.
    British children like children all over the world are fond of reading and listening to fairy – tales. English fairy- tales have got their peculiarities: their special characters and different things happening to them. These characters are often quite different from ours, characters of our Russian tales. But they are always close to us and we understand them very well. Because books about them are interesting, enjoyable, witty, and easy to read. Because they teach us to be good, kind, brave, honest, helpful, to be real friends. That’s why these books are popular not only in England. They are translated into many languages and loved by children of different countries. Here are the best-known of these tales and their characters:
- Winnie-The-Pooh and his friends Eeyore, Piglet, Tigger and others by A.A. Milne;

- Mowgli and his friends Balu, Bagira and others from the “Jungle Book” by R. Kipling;
- Peter Pen by James Mathew Burry;
- Mary Poppins by Pamela Travers;
- Hobbit by John Tolkien;
- Alice from “Alice in Wonderland” by Louis Carroll.
2. Favorite characters of the English tales.

Любимые персонажи английских сказок.

Винни-Пух, Маугли, Питер Пен, Мери Поппинс – давно знакомые и любимые персонажи, и написали их английские писатели.
Алан Александр Милн – и его повесть – сказка «Винни – Пух» Чем же интересен этот медвежонок?

Его официальный день рождения – 21 августа 1921 года, день, когда мальчик Кристофер Робин (сын Милна) получил в подарок от своих родителей игрушку, ставшую знаменитой на весь мир. Это был английский мохеровый медвежонок – мохнатый, с маленькими блестящими глазками, весьма стройный, длинненький и печальный. Двойное аристократическое имя он получил в честь любимой медведицы Кристофера, содержавшейся в Лондонском зоопарке – Виннипег и лебедя Пух, принадлежавшего знакомым Милнов.

Реальными игрушками Кристофера Робина были также Пятачок, Иа-Иа без хвоста, Кенга, Ру и Тигра.

Сову и Кролика Милн придумал сам. Сейчас игрушки находятся в детской комнате Нью- Йоркской библиотеки.
Винни-Пух - главный персонаж двух книг Милна: “Winnie-the-Pooh” (1-я глава опубликована в 1925 г.) “The House at Pooh Camer” (“Дом на Пуховой Опушке”, 1928 г.)
Действие книги о Пухе происходит в лесу Эшдаун в графстве Восточный Сассекс, (Англия), представленном в книге как Стоакровый лес (англ. The Hundred Acre Wood,в переводе Заходера - Чудесный лес)

Винни-Пух, он же Д.П. (Друг Пяточка), П.К.(Приятель Кролика), О.П. (Открыватель Полюса), У.И.-И. (Утешитель Иа-Иа) - это наивный, добродушный и скромный «Медведь с маленькими мозгами». Любимые занятия Пуха – сочинять стихи и есть мёд и ходить в гости. Я тоже иногда пишу стихи и очень люблю сладкое, наверное, поэтому это - один из моих любимых героев сказок.
Следующая английская сказка - это “Книга Джунглей”, которую написал Редьярд Киплинг.
Книга состоит из двух частей. Некоторые из рассказов повествуют о Маугли, о его жизни в джунглях среди диких животных. В двухлетнем возрасте сын дровосека теряется в джунглях. Ребёнок доползает до логова волков. Отец и мать волки принимают его в семью и называют его Маугли, что в переводе значит “лягушонок”.
Меня поражают ум и смелость Маугли, которые позволяют ему выжить и окрепнуть в сложных условиях жизни в джунглях. Его друзьями и покровителями становятся медведь Балу, пантера Багира, удав Каа, вожак волчьей стаи Акелла. Маугли учится разговаривать на языке всех обитателей джунглей, и это не раз спасает ему жизнь.

Я очень люблю животных, поэтому с удовольствием прочитал многие другие сказки Киплинга- это и “Рикки – Тики - Тави”, ”Слонёнок” и другие.
Не могу не остановиться на сказке Джеймса Мэтью Барри “Питер Пен”. Питер Пэн – мальчик, который не хочет взрослеть. Он вечно остаётся юным, у него даже сохраняются молочные зубы. Он сбежал из дома по дымоходу и улетел в Кенсингтонские сады, где познакомился с феями. Позже он жил на острове Нетинебудет в компании пропавших мальчиков. У него есть собственная фея Динь - Динь. Его злейший враг – капитан Крюк. Питер Пэн – весёлый выдумщик, храбрец и проказник. С ним происходят невероятные приключения, а какой мальчишка не хочет попасть в этот сказочный мир и полетать с Питером Пэном?
И, наконец, английская сказка “Мери Поппинс”, которую написала Памела Треверс. Семейство Бэнкс, озабоченное поисками няни для своих детей, публикует соответствующее объявление в газете. По объявлению приходит Мэри Поппинс, оказавшаяся не совсем простой няней. Только она может понимать язык зверей и птиц, заставить не в меру любезного мясника запеть оперным голосом, оживить статую, утихомирить злобную мисс Эндрю и даже предоставить взрослым возможность ненадолго встретиться со своим собственным детством. Рассказы Мери – очень удивительные, да и истории, происходящие с Джейн и Майклом, - тоже.
Это произведение очень нравится моей маме. Я спрашивал, почему у меня нет такой чудесной няни, мама объяснила мне, что такая добрая волшебница появляется в семьях, где детям не хватает заботы и внимания.
В прошлом году я познакомился со сказкой “Хоббит”. Историю про хоббита Бильбо Бэггинса, про его путешествие с гномами и про то, как он помог гномам освободить от дракона подземную страну, сочинил английский писатель и учёный, профессор Оксфордского университета Джон Роналд Руэл Толкин. Мне запомнилась вот такая шутливая песня гномов  из повести “Хоббит”:
Бейте тарелки, бейте розетки!
Вилки тупите, гните ножи!

Об полбутылки! В печку салфетки!
Будет порядок - только скажи!

Рвите на части скатерти, гости!

Лейте на стулья жир от котлет!
Корки и кости под ноги бросьте!
Мажьте горчицей ценный паркет!

Чашки и рюмки - в чан с кипятком!

Ломом железным поворошите,
Выньте, откиньте и обсушите-

И на помойку всё целиком!

Кто там без дела? Стыд и позор!

Эй, осторожней, хрупкий фарфор!
Хотелось бы остановиться ещё на одном произведении, которое я прочитал недавно – это сказка “Алиса в стране чудес”. Автор – Льюис Кэрролл, английский математик и писатель, создал её в 1864 г.
Девочка Алиса провалилась в кроличью нору и попала в Страну Чудес, населённую удивительными существами. Тут синяя гусеница, Чеширский кот, Безумный заяц и целая колода карт, которые чуть не отрубили её голову. Немножко странная сказка, но когда читаешь, хочется оказаться на месте Алисы, в стране, где всё наоборот: побыть не в своём уме, а в чужом; встретить улыбку без кота, убить время за чаепитием с Мартовским Зайцем.
3. Peculiarities of the English tales and their characters.

Особенности английской сказки и её героев.
    Почему же герои, о которых я рассказал, так близки и понятны мне?

1) Да потому, что герой английской сказки чаще всего ребёнок, который ведёт себя наравне со взрослыми персонажами. Никаких богатырей, рыцарей, ловких портняжек, крестьянских сыновей, оказывающихся героями, я не увидел.
2) В английской сказке всегда всё всерьёз. Маугли на самом деле рискует жизнью сражаясь с Шерханом. Питер Пэн борется со злым капитаном Крюком, будучи всего лишь маленьким мальчиком с белоснежными молочными зубами, Хоббиты - те же дети, у которых нет ни опыта, ни воинской смекалки, ни особой доблести и, тем не менее, основное испытание выпадает именно на их долю.
3) Герои английских сказок приходили к своим создателям сами. Их творила сама Англия, её природа, истории, обычаи. Все сказки, о которых я рассказал, были, прежде всего, рассказаны как волшебные истории. Слушателями их, как правило, были дети. Кэрролл рассказал историю об Алисе Линделл, Барри сочинил Питера Пэна для юных Дэвисов, первыми слушателями Толкина стали его дети. Но вот что интересно, Алан Милн никогда не читал своих рассказов о Винни - Пухе своему сыну Кристоферу Робину, хотя писал для него и о нём. Кристофер впервые прочёл стихи и рассказы о мишке Пухе только через 60 лет после их первого появления. 
4. The author of the “Winnie – the-Pooh”.
Alan Alexander Milne.
    A.A. Milne was born in London on January 18th; 1882. His father was the headmaster of a small preparatory school. One of the teachers at the school was the famous writer H.C. Wells.
    After school Milne went to Cambridge to become a mathematician. But he never did. Instead he became editor of the university journal “Granta” in which he published his humorous poems. Then he went to London, and in 1905 he published his first book. 
    The Milne’s only child was born on August 21st, 1920. They bought him a teddy bear for his first birthday. They named the teddy bear Winnie after a real- life bear that lived at London Zoo.
    A.A. Milne wrote a lot of poems for his son Christopher Robin and about him. Some of them became very popular songs. In 1924 Milne published his book of children’s poems “When we were very young”.

    In 1925 the Milnes bought a farm in Sussex. Christopher Robin and his teddy, now known by the name of “Winnie – the – Pooh” or “Pooh – bear”, used to play in the Ashdown Forest. Each daily adventure in the Forest gave A.A. Milne more material for his now famous book “Winnie – the – Pooh” published in 1926.
    A.A. Milne’s secret for success was that he could get inside the mind of a child. He described how a little boy so loved his teddy bear that the toy animal came alive.

After the book “Winnie – the – Pooh” Milne wrote another book of children’s verses – “Now we are six” and “The House at Pooh Corner”. The 4 Pooh books are still popular today.

    Christopher Milne spent 6 years in the Army during the war. Then he ran a bookshop in Dartmouth.

    What happened to Winnie – the – Pooh? Well, the bear was put into a glass case with all the other toy animals like Eeyore the donkey, and little Piglet, at the Milne’s house in London when Christopher went off to school in 1930. Then when the war came the toys were “evacuated” to American publishing houses.
III. Conclusion.

Заключение.
В этом учебном году я начал углублённо изучать английский язык, и мне стало интересно, а какие английские сказки я читал, кто их написал и когда. Пришлось покопаться в своей библиотеке, залезть в Интернет, что-то перечитать, спросить у взрослых.
Результатом этой исследовательской работы стал реферат “Любимые персонажи английских сказок“. К научной конференции я готовился полгода: читал сказки народов мира и выбирал из них английские, выделял интересные персонажи, анализировал любимые произведения.
В ходе работы я столкнулся с трудностями: долго переводил текст на английский язык,  сложно было подбирать материал. Мне стало интересно узнавать новые факты, раньше никому неизвестные.
Работая над рефератом, я узнал много новых слов, как русских, так и английских; научился анализировать сказку; натренировался печатать текст. Моя работа, действительно, содержит элементы исследования: мною установлено, какие из прочитанных сказок  английские; в ходе анализа выделены сходства и различия выбранных произведений; их особенности и отличия  от других сказок мира.
V. Literature.
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